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Abstract

One of the most significant topics in textual analysis is the study of intertextual
relationships, a concept first introduced by Julia Kristeva, which has gained considerable
attention among scholars and writers since the early twentieth century. According to some
theorists, every text is influenced by other texts, which implies that the author or speaker
must possess a certain level of familiarity and awareness of previous texts. Proverbs are no
exception to this characteristic. Proverbs, as brief, clear, striking, and instructive
expressions, reflect the culture, manners, and traditions of a people. They take shape
according to the particular climatic, cultural, and religious conditions of a given
community. These expressions are employed to enhance the impact of speech and to avoid
unnecessary elaboration. Within this framework, proverbs occupy a special place in the
folk literature of the Gil and Daylam regions. The present study seeks to examine the
intertextual links between these regional proverbs and Nahj al-Balagha, arguing that some
of the commonly used proverbs in Gil and Daylam have been influenced by the themes
found in Nahj al-Balagha. This research adopts an observational and library-based method
and follows an analytical approach. The shared themes between the proverbs and Nah; al-
Balagha reveal the profound influence of this revered text in shaping the moral and social
ideals of the people in this region. In the intertextual study of these proverbs, such
influences are manifested at times through imitation, sometimes through the use of
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specific vocabulary and expressions, and in some cases via appropriation of themes,

exegesis, and esoteric interpretation.

Keywords: proverbs, Nahj al-Balagha, Gil and Daylam, intertextuality.

Introduction

In his comparative study of sayings in Nahj al-Balagha and Persian language,
Khajehzadeh maintains that the prestige of Nahj al-Balagha and Imam Ali (PBUH)’s
sayings is an obvious and undeniable matter, as evidenced by the work of poets who
from a distant past have been under the influence of Imam Ali (PBUH), inspired at
times in form and at times in content by Nahj al-Balagha’s sayings and words
of wisdom.

In Mirjalili and Tvakkolian’s “A Study of the Role of Sayings in Understanding and
Aestheticization of Nahj al-Balagha’s Turns of Phrase” (2019), ‘the research found that
Imam Ali (PBUH) utilized sayings in his subject matter and phrasing on multiple
occasions, and he was even sometimes the innovator of the saying. After the innovation,
the saying gained currency among people’.

Intertextuality is a new theory and a significant discovery of the past century that
accomplishes a better examination and understanding of text. Julia Kristeva, using the
adjective intertextual, coined the term intertextuality. For her, each text not only refers
to previous texts but also gains meaning through interaction with them. Kristeva
emphasizes the importance of the reader and their influence upon the interpretation of
text. In her view, the reader has an active part in producing meaning and is known as a

key factor in the process of intertextuality.

Materials & Methods

This is a descriptive-analytic study conducted with the library research method. The
evidence is provided by current sayings in the popular cultures of Gil and Daylam. The
study aims to examine intertextual relations and to show that the sayings are informed
by religious and intellectual teachings of Nahj al-Balagha so that knowledge and

awareness of the capacity of the rich text are improved.

Discussion & Result

In this study, intertextual relations of sayings in Gil and Daylam and those in Nah;j al-
Balagha have been examined. In the saying ‘a mortal should not become a salutary

lesson to others’, the salutary lesson has been included to stop a person from a
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becoming the subject of a salutary lesson. The affection of the present text by the absent
text is of the thematic type, and there is also a relation of total negation between the two
texts, because the present text both is seemingly opposed to the absent one and requires
an informed reading. In the saying ‘they have exploited the world and sold out and
ignored the afterworld’ worldliness and forsaking the afterworld is noted.

The theme of the absent text is contained in the present text, and the gist of the
concept hasn’t changed. This relation between the two texts is of the symmetric type. In
the saying ‘a mortal always moves ahead, but their reason always falls behind’ the
keyword in the two texts is ‘reason’. The absent text describes it as a capital. The gist of
both texts is that a mortal’s deeds and behavior should have their basis in thinking and
reason. The relation between the two texts is of the type of total negation. In the saying
‘wisdom resembles a tree: it grows up in the heart and bears fruits on the tongue’ tree
and fruit are utilized to convey a message. In descriptive intertextuality, the author cites
another author’s content evoking the message of the first text. The intertextual relation
between the two texts is of the type of partial negation in which the least innovation and
change are observed. The keywords in the saying ‘the wise person relies upon their
work and the ignorant person upon their wish’ are wise, ignorant and wish. The
intertextual relation between the two texts is of the type of partial negation. The phrases
‘relies on their work’ and ‘relies on their wish’ have reinforced the argumentation and
coherence of the two texts.

The saying ‘it is possible to survive without parents, but not without neighbors’
begins in the manner of thematic intertextuality with ‘for Allah’s sake, for Allah’s sake’
denoting utmost emphasis. There is no coverless, so to speak, naked text. The affection
is of the type of thematic or inspired intertextuality, and the relation between the two
texts is of the type of symmetric negation.

In the text of the saying ‘God knows what is in one’s heart’ affection by the absent
text is lexical and the relation between the two texts is of the type of partial negation.
God, in, and one’s heart are the key words connecting the two texts.

In the saying ‘greet your enemy in such a way that your hat falls off your head’
enemy and tolerance are the two key words of the two texts. The saying has established
a relationship with the absent text in the manner of inspired or thematic intertextuality.
Because the substance of the relation hasn’t changed, the relation between the two texts

is of the type of symmetric negation.
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Conclusion

Considering these points about intertextual relations between the sayings of Gil and
Daylam and those of Nahj al-Balagha, intertextual affection of the sayings can be
divided into lexical, thematic or inspired, and descriptive. The thematic or inspired
intertextual affection has a greater share than the lexical one. Furthermore, examination
of the intertextual relations between the present and absent texts indicates that all the
three forms of negation i.e. partial, total, and symmetric occur in the sayings, but
symmetric negation has the greatest share. Musical level, cohesion and coherence,
alliteration, argumentation, metonymical concepts, simile, antonym, and, broadly
speaking, language and rhetorical subtleties utilized in the present and absent texts are

also admirable and valuable.
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